Slovenska glasbena besedila

V avtu pred menoj

Izvajalec: Alfi Nipi¢
Izvajalec: Tatjana Dremel;
Avtor slovenskega besedila: Alfi Nipic¢
Avtor glasbe: Hans Blum - "Henry Valentino"
*Priredba skladbe: "Henry Valentino & Uschi - Im Wagen vor mir"

Lada lada ladada dada,
lada lada ladada dada,
lada lada ladada dada,
lada lada ladada dada.

Pred mano v avtu Siba rdecelaska,
kar sama vozi, sama brez skrbi.
Kako ji je ime, ne vem in kam tako drvi,
povem pa vam, da avto ji lezi.

Pred mano v avtu Siba rdecelaska,
rad vedel bi, kaj misli ravno zdaj.
Kot jaz poslusa radio, spominja se na maj,
na takSno naletiS res malokdaj.

Lada lada ladada dada,
lada lada ladada dada.

Kaj rad bi ta neumnez zdaj za mano. (Ah, luSna je!)
Sprasujem se, zakaj ne prehiti. (Ah, dolgi lasje!)
Ze skoraj eno uro za menoj se drzi,
nerodno vozi, pa Se brez lu€i. (In Se obraca se!)

Ze zdavnaj bi lahko bil dale¢ spredaj. (Sre¢en sem!)
Daij, Clovek, pelji mimo Ze enkrat. (Krasno pocutim se!)
Me hoce le ustrasit ali pa izsiljevat,
mogocCe pa nesramno poigrat.

Lada lada ladada dada, oh, jea,
lada lada ladada dada.

Ah, fino, da imam ogromno €asa,
ni treba kot obseden mi drvet.
Zdaj lahko premisljujem, pa Ceprav je Ze deset,
kako prileze se tako sedet.

No, zdaj mi to pocasi ze preseda. (Prima je!)
Naprej peljati dale€ ve€ ne smem. (Danes je krasen dan!)
Ustavim za minuto, da me prehiti, potem
obrnem jo, lepo nazaj ucvrem. (A ha ha!)

Vse pravice pripadajo avtorju besedila.



Slovenska glasbena besedila

Pa pa, dekle, in sreCno voznjo dalje,
kot kaZze smerokaz bo desno $la.
Kako lepo, da v istem koncu sva oba doma.
Kaj dal bi, ¢e bi zdaj ustavila.

Vse pravice pripadajo avtorju besedila.



